FILEMON 1-2 i FILEMON 6

DIZA' DA BSELA' PABLO CHE
FILEMON

Pablo Zape' “Padiox” Filemon

1-2 Neda', Pablo, Zapa' le' “Padiox” Filemon.
LjeZZo, Timoteo Zonlenbe' neda'’ tzen, na' nzi'ilto' le'.
Zono' le' xchin Benne' Criston' kan Zonton' neto'.
Lezka' Zapa' “Padiox” zo'lo', Apia. Nake' no'le zanzo
Zejli'e che Benne' Criston'. Lezka' Zapa' “Padiox”
zi'no', Arkipo. Nakbe' che Jesus, Benne' Criston',
ka to benne' Zeje' lo wdile, na' Zonbe' xchine' Le'
kan neto' Zonton'. Lezka' Zapa' “Padiox” benach ka'
che Benne' Criston', benne' ka' zdobgake' lo lizo'.
Nyejwa' liZ ya nga dan' Zona' xchin Jesus, Benne'
Criston'.

3 Znnabla' XaZo Dios len XanZo Jesus, Benne'
Criston’, gon chawe'e le'e, na' wka'n Zie' yichj
lazdo'le.

Kan Zon Filemon dan'’ Zejli'e che Jestis

4 Zejsé' laZe'teza' le' kate' zchdljlena' Dios cheZo,
na' Zapeteza' Le": “Z6xkeno'.”

5 Ki Zona' dan' zZin diZa' ga zoa' ni kan nZi'ilo'
Xanzo Jesusen', na' kan Zejli'o chie' Le', na' kan
nZi'ilo' yogo'te benach ka' ba wzie' Le'.

6 Znnabla' Dios gone' ga gonle'e Zin da' zchaljo'
kan nak da' Zejli'o che Benne' Criston’, nich si'gak
benne' ka' nnita'gake' ga na' yogo'te da' naken
chawe', da' Zonn Jesus, Benne' Criston’, cheZo lo
yela' Zi'i laZe' chie'.
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7Zebela', na' zzi' zena' dan' nzi'ilo' ljezZo ka', na'
beno' le', bicha'a, ga beyak laze'gak benne' ka'
Zejlé'gake' che Benne' Criston'.

Filemon Zala' yenit lawe' Onésimo, xkwide' ndo'w
chie’

8Chelen, la'kze nzi'lona'a, dan' naka' wbhas bsela'
Benne' Criston', wchi'la' le' kan Zala' gono',

9 Zata'yoela' le' lo yela' Zi'i laZe' chia', na' naka'
benne' gole, na' nyejwa'liZ ya nga dan' Zona' xchin
Jesus, Benne' Criston'.

10 Zéta‘yoela' le' lo wlaz xkwide' Onésimo,
xkwiden' bena' ga beyakbe' che Benne' Criston/,
na' che len nakbe' ka zi'nkza' ga nyejwa’ liz ya ni.

11 Xkwide' ni, zga'ale bi be wzdaka'be' chio', san
na'a zaka'be' chio'le’, na' lezka' chia' neda'.

12Xkwide' ni Zesela'a-be' gan zo'. Na'a, wdape-be'
bala'ne kan Zapo' nedkza' ba la'ne, dan' nZi'ila'-be'.

13 Gonela' ga'nlenbe' neda' nga, nich lo wlazo' le'
gonbe' xchina' kate' ne nyejwa' liZ ya nga dan'
zchalja' diza' chawen’,

14 san bi be Zénela' gona' da' bi naken da' Zak
laZo'ole', nich bi gon byena' gakleno' neda’, san gak
gakleno' neda’' dan' Zénekzelon'.

15 Bkwasljga xkwide' Onésimo gan zo' to chi'ido’
nich yeZinbe' to chi'ize gan zo'.

16 Na'a, biz gakbe' chio' ka to xkwide' ndo'w, san
gakbe' chio' ka to bi' ljezkzo', dan' nakbe' bi' ljezzo
Zejle'be' che Benne' Criston', na' nZi'ilZo-be'. Nakbe'
ki chia' neda’, na' Zala' gakZebe' ki chio' le', kege ka
ljezzo', san ka bi' bicho'o Zejle'be' che XanZo Jesus,
Benne' Criston'.
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17Che len, cha' nako'toze lenneda’, wdape-be' ba
lane kan Zapo' nedkza' ba la'ne.

18 Cha' bi da' zia benbe' chio' o cha' bi da'
nbdaga'be' chio', wnnateze neda' nbaga'an.

19 Neda', Pablo, len na'kza' zzoja' da' ni chio/,
znnia": nedkza' chizjwa' bi da' nbaga'be', na' kege
yapa' le": lezka' nbago'o le' chia' neda' ydgo'te da'
napo' dan' bena' neda' ga napo' le' yela' nban da'
zejli kanne.

20 Ka'kze gaken, bicha'a. Cha' zoa da' yebélenlo'
dan' nakZo che Xanzon', ben da' ba gota'yoela' le'
dan' naka' bicho'o Zejli'a che Benne' Criston’, na'
nich gono' ga yeyak laza'a.

21 7z0ja' da' ni chio', dan' Zxen laZa'a le', gono'
kan znna XtiZa'a, na' nnezla' gono' yelate' ka da' ba
gota'yoela' le'.

22 Lezka' znnabla' le' wkwezo' gan soa' liZo', dan'
Zxen laZa'a yeZoja' liz ya nga, na' la'a gan zoale
le'e dan' zchaljlenle Dios, na' znnablele-ne' lo wlaza'
neda'.

Pablo zzoje' da' Zdpegake' “Padiox” Filemon

23 Epafras Zape' le' “Padiox.” Nyéjwlene' neda’
tzen liZ ya nga dan' Zone' xchin Jesus, Benne'
Criston'.

24 Lezka' Markos, na' Aristarko, na' Demas, na'
Lukas, Zapegake' le' “Padiox.” Benne' ki ZOnlengake'
neda' tzen Zin che Benne' Criston'.

25 Znnabla' XanZo Jesus, Benne' Criston’, gon
chawe'e le'e. Ka'kze gaken.
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